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Anglia a válság előtt.

Brassó, decz. 19.

(X.) Ámulattal veszi egész Európa 
a burok győzelmeit. Még csak álmodni 
sem hitte senki, hogy e maroknyi nép 
legyőzze a világuralommal dicsekvő 
angol nemzet hadseregét. A nem hitt 
dolog megtörtént, a búr néphadsereg 
veri az angol hadserget.

A búr hadsereg száma ma már 
felmegy 60 ezerre, az angoloké már 
felül van a százezerén és még folyton 
küldi az emberanyagot Dél-Afrikába, 
a harcztérre. De a valószínűség a mel
lett van, hogy Bismarck mély belátásu 
szava beteljesül, a mit halála előtt egy 
évvel mondott : „ Anglia világhatalma 
Dél-Afrikában fog letűnni!*

Óriási erkölcsi vereség ezen há
ború Angliára nézve, mert ki van tárva 
katonai gyöngesége. A leigázott népek 
lassan-lassan felkelnek Anglia ellen, 
hogy lerázzák uralmát. Az angol had
sereg eddig legyőzhetetlennek állítta
tott, a kivel nem jó kikötni. Roppant 
birtokot e le nem győzhető czimmel 
szerzett. A hol megjelent az angol

haderő, a népek kérés ellentállás után 
megadák magulÁt. ^«lia 2—300 millió 
népét kis h^erővel hóditá meg, a fé
lelem My ugbzé az ottani népek el- 
lentállási erejét. Az ugyancsak hóditó 
orost, franczia, olasz^ a hol összeütkö
zésbe jöhettek volníf Angliával, inkább 
kitért ezen nemzetek d’plomácziája a 
viszály elől.

Mindezen tartózkodásnak most 
már vége. Az Angliátóli félelemnek 
vége. Ha a kis búr nemzet, mely hol
land-franczia keverékből áll, s az an
gol nyomás elől foglalók uj földüket 
el, mit gazdag bányáiért a kapzsi an
gol teljesen meghódítani akar, — ha 
ily kis nép is tönkre tudja verni az an
gol szárazföldi hadserget, mi lesz majd 
az angolok sorsa egy. esetleges orosz- 
szali összetűzés esetén, mely összetű
zés kérdése már csak az időhöz van 
kötve, Ázsia-Aírikában nagyon is kezd 
ellentétes lenni érdekeik a hódításaik 
miatt.

Épp ezért hagyott fel az orosz a 
Balkán állapotainak a feszegetésével, 
mivel fontosabb érdekei vannak a más 
világrészekhez kötve. De Anglia te
kintélye megakadályozá Oroszországot

a bátrabb előnyomulástól. Most már 
az angol tekintélynek vége, Dél-Afrika 
síkjain az elveszett. Ennek beláthatlan 
hordereje lesz úgy az angol hatalom 
alatt álló népekre nézve, mint az elő
nyomuló európai nagy államokra.

A spanyol világuralom is leha
nyatlott, habár maga Spanyolország 
még áll. Vájjon nem fog-e az angol 
világuralom is leáldozni? — Még csak 
most kezdik érezni; hogy Anglia a 
legsúlyosabb válság előtt van. Az an
gol népnek is csak most nyílt meg a 
szeme és kezdi érteni: hogy mit jelent 
ez a háború. Borzasztó ébredés ez, és 
most már mindenki maga előtt látja az 
iszonyatos válságot. Még most szuny- 
nyadozik a zendülés szelleme, még nem 
támadnak a kormány ellen, — de azért 
az az egy bizonyos, hogy leírhatatlan 
gond és aggodalom vesz erőt minden 
angol emberen, és ha a háború hama
rosan nem fordítja jobbra az angolok 
helyzetét Dél-Afrikában, úgy be sem 
látható, hogy az angolok folyto
nos és egyre nagyobb vereségeinek mi 
lesz a következménye.

Anglia tehát válság előtt áll. — 
Nekünk magyaroknak nincs miért ki-

4 „Brassói tant“ táraóia.
Modern Falstaff,

— A „Brassói Lapok“ eredeti tárcsája. —

Irta: Beksics Gusztávné.

Ha igaz az, hogy csak az az ember beszél 
sokat, ki sokat tud, sokat tapasztalt, avagy 
sokat hazudik, úgy én még egy harmadik 
epithetont függesztek a sokat beszélők jellem
zéséhez, s ez az, hogy óriási fantáziája és 
nagy memóriája van, s nem lenne képes 
órákig szarkamód csörögni, s nem lenne ké
pes publikumra szert tenni.

A halhat.an Shakespeare Falstaffban 
megalkotta a dicsekvő és hazug emberek 
mintaképét, ki mindig az ellenkezőt fitog
tatja annak, a mit érez.

Nem is képzelte az a nagy életiró, jel
lemfestő, hogy a világ úgy átalakul pár 

, 1 száz év múlva, miszerint mindenkiben lesz 
* egy kis adag , falstaflizmus. S a kiben nem

l

lesz, az, játszsza a világ legnevetségesebb 
és legellenszenvesebb szerepét.

Igen, ma a hazugság némikép a bon- 
tonhoz tartozik. A soczietás tagjai egymás
sal kölcsönös udvariaskodás czimén oly ha
zugságokkal állanak elő, melyekkel a mostani 
szalonokban obligálva van a jól nevelt ember. 
Ma minden háziasszony bájos, kedves, ra
gyogó színben van. Leányai hódítók, szív- 
rablóknak neveztetnek. — ízlésük páratlan. 
Szellemük lebilincselő.

A házigazdák mind «tiszta szívből* az 
emberi kor legvégső határáig éltetnek. S ha 
még is elébb vándorolnak el végutjukra, 
akkor vérző sziveket és soha el nem múló 
fájdalmakat hagynak hátra.

A hivatalíőnökök mind geniek. A mi
niszterek félistenek, a kiktől egész uj exisz- 
tencziákat remélnek. A költőknek hervad- 
hatlan babérokat tulajdonitunk, de a leg
többjét nem vesszük meg, hanem csak az 
antiquariusnál vagy mint sajttakarót.

Az ebédeken agyondicsérjük az emészt- 
hetlen fa’atokat, a helyett, hogy a szalvé

tába köpve igy nem szólnánk, mint otthon 
ha valami rossz: Pfuj 1

Magunkért is hazudunk. Ki-ki magát 
a szerint, a mint a vele beszélőre szüksége 
van, idomítja át.

A kitől valamit várunk, az előtt nyö
szörgőnk, sopánkodunk és panaszlunk; a ki 
tőlünk vár valamit, az előtt pöffeszkedünk 
és szükmarkoskodunk. Csak családunkkal 
szemben vagyunk igazak : néha l

Itt hősködünk, henczegünk. Köszvé- 
nyünket kuráltatjuk és kivesszük hamis fo
gainkat.

Tehát falstaffizmus van. Létezik egy- 
egy adag, kisebb, nagyobb dosis szerint 
mindnyájunkban. De én egy egész tökéletes 
Falstattot mutatok be.

A világ legszeretetreméltóbb embere 
Barotti R’cardó rézmetsző és rajzoló.

Ha ő egy velenczei kávéház asztalánál 
megtelepedett, — akkor a kávés biztos le
hetett felőle, miszerint félóra múlva a ven
dégek csoportonként fognak ott helyet fog
lalni, hogy a hires Barotti Ricardót hallják. 
Mert Ricardó csak otthon volt rajzoló él
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vánnunk egy esetleges angol nemzeti 
válságot, mert az angol nép velünk 
mindig rokonszenvezett, emigránsainkat 
tárt karokkal fogadá a szabadságharcz 
leveretése után. A búr nép megvere- 
tését nem kívánjuk, de az angol vál
ságot sem. Hanem leghelyesebb poli
tika lenne visszavonulni a küzdtérröl az 
angol haderőnek és lázasan hozzá kez
deni hadserege szervezéséhez. Jelenbeni 
szárazföldi hadszervezetük nem sokat 
ér, és ki tudja nem korhadt-3 a ten
geri haderejük is.

Ily visszavonulással rendezhe
tik még magukat, de ha forszírozzák 
a háborút tovább, ki tudja mily válság 
elébe fog menni e nagy nemzet, a mely 
Európában mindig a szabadságért lel
kesült, meghódított tartományaiban 
azonban kénytelen volt kényuralomhoz 
folyamodni, mert azon népek előtt a 
vasszigor a fegyelem, s nem a szabad
elvű intézmények. És abban sem lesz 
haszna az emberiségnek, ha Anglia vi
láguralmát az orosz foglalja el. — A 
szlávizmus oly hódítást fog ezzel tenni, 
a mely az európai államokra is végze
tessé válik idővel.

Belföld,

Brassó, decz. 19.

A képvÍ8előítáz tegnapi ülésén Mócsy 
Antal néppárti, Meskó László, Rátkay László 
és Pichler Győző függetlenségi pártiak be
széltek a kvóta-javaslat ellen.

Külföld.
Brassó, decz. 19.

Ö Felség» tegnapelőtt részletesen in- 
í íormáltatta magát Széli Kálmán miniszter- 
; elnök által, a kvóta-kérdésben megnyilat- 
I kozó hangulat (elől.

Gyermekek sziaielőadása 
Hosszufaluban.

Brassó, decz. 19.

Azt írja a »Tudósító« Hosszutalubó’, 
hogy »a szürke egyhangúságot, mely falusi 
életünkre nehezül igen kellemesen zavarta 
meg« egy szinielőadás.

Hát kérem aláson én is szeretnék, 
ilyen »szürke egyhangúságban« élni, a milyen 
Hosszufaluban van. Alig egy hete, hogy a 
nagyok kimutatták magukat s most újra egy 
másik mulatság gyűjtötte f. hó 17-én d. u 
egybe az »unatkozó« hosszúialusiakat, a hol 
már nemcsak az »öregek« érezték jól ma
gukat, de a gyermeksereg is elemében volt.

A hosszufalusi polgári iskolák tanító
testülete rendezte a mulatságot az intézet 
növendékeivel az intézet szegény tanulói ja
vára. Nemes czél : ügyes kivitel, — megér
demelte a pártolást.

Az előadott darabok elseje »Amanda 
vagy Juczi?« ez. 1 felvonásos vígjáték volt, 
melyet az intézet öt leány növendéke ját
szott oly gyakorlottsággal, hogy a szerep
lők medett a tanító is méltán megérdemli 
a dicséretet.

Igazán hirtelen azt se tudom megmon
dani, melyik szereplőt illeti nagyobb dicsé
ret, mert úgy tudtak azok a lányok a sze
repet, hogy ha kezkéjüket is ily hiba nél
kül mondják el, mind az öt első eminens 
lehet az osztályában; de oly természetes
séggel is adták szerepeiket, hogy gyakor
lottabb műkedvelőnek is dicséretére válnék.

A második darab »A szökevény« há
rom felvonásos vígjáték volt, melyben a

tanulni nem szerető urfi megszökik a szülei 
háztól, de a hideg és éhség megtöri, s a 
betlebemesekkel visszatér szüleihez, kik meg- 
bocsátnak neki. — A szereplők mindannyia 
megállta helyét s csak dicséret illeti a da
rab betanítóját, hogy nem csekély Jeladatát 
ily fényesen megoldotta a szereplőkkel.

A mi azután következett az valóban 
elragadó volt. »Karácsonyest a családban« 
(élőkép). A szépen díszített karácsonyfához 
oly elragadó volt a két kis angyal, (egy 
szőke és egy barna leányka) s az általuk 
Oly preczise előadott »angyalok kara« (ének) 
oly megható volt, hogy az embert önkéuy- 
telen áhítat fogta el.

Előadás után a gyermekek tánezra per
dültek s este 7 órá'g vígan ment a táncz, 
melyben ugyanazt a szép rendet dicsérhet
jük a mi általában volt az egész előadás 
alatt, s a melyet úgy látszik már a tante
remben úgy megszoktak a növendékek, hogy 
bármely vigalom közt se feledkeznek meg róla.

Ily gyermek előadás valóban élvezetet 
nyújt s dicséretet érdemel az a tanítói kar, 
mely a komoly munka közt a növendékse
reg mulatságáról is gondoskodik olykép, 
hogy az elvezetést összeköti a hasznossal.

Egy városi.

HÍREK.
Brassó, decz. 19.

— Olvasóink figyelmébe. 
Tisztelettel tudatjuk a közönséggel, 
hogy mindazoknak, a kik a Brassó 
Lapokra 1900 év január elsejétől 
legalább egy negyedévre előfizetnek, 
a megrendelés napjától kezdve a lapot 
január elsejéig ingyen küldjük.

— Neuhold Emil — utóda. Ö Felsége 
W e y r i c h Gyula ezredest, az 1. Umbertó 
olasz király nevét viselő 28. gyalogezred pa- 
pancsnokát, a brassói 31. gyalog-dandár 
parancsnokává nevezte ki.

rézmetsző, de a nyilvánosság előtt a lég-, 
kedvesb causeur (poseur kiáltaná a viszhang)

De mi hallgassuk őt.
— Ahá l ismét egy újság barátaim 1 
Egy uj lap 1 Sapristi I Minek az ?
Hiszen ma mindenkinek van politikai 

külön véleménye, minden betegségre külön 
orvosa és külön medicuma, saját személye 
azaz öngyógykezelésre kézikönyve. Az ut- 
czán sétálva megtud minden hirt. Gazdasági 
tudósítója a barometrum és aneroyd. A szín
házban saját kritikáját tartja legjobbnak. 
Divatlapra se szorult, mert a hány ember, 
annyi divatja. Regényt maga csinál ki-ki. 
Törvényszéki tárgyalásaink nyilvánosak. Az 
utczagyerek is meghallhatja, hogy H a be
csületes ember, s kit Ítéltek el. Ha uj mi
nisztérium lép a más helyébe, azt tüntetés 
előzi meg.

Minek az a sok lap ? az a sok firka 
Elmetuttatást tart minden ember.

Pikáns dolgokat ebéd után egymásnak 
elsugják a jóllakottak. A lapok legfeljebb 
arra jogosultak, hogy képekkel jelenjenek 
meg. Én Barotti Ricardó mondom, hogy 
a rézmetszetekért veszik a lapot. Igen 1 Egy 
jó kép teszi meg a reklámot I

Gyilkosság történik?
Hozzám küldenek.
Hahal Sohsem láttam a gyi’kói arczát,

csak azt kérdem, van-e szakálla, s barna-e, 
és kész a kép l

Ah! mit a lap! A kép minden, a 
kép a kirakat, a szemet hódító reklám. Ahl 
és én értek hozzá gyilkos vonásokat raj
zolni. Mert én ösmertem gyilkost eleget.

Nem hiába küzdém végig, mint ten
gerész, a lissai csatát.

Oh! igen! én ott voltam!
Ott volt a mészárlás I De végül a 

győzelem! Én nemcsak rajzoló vagyok, de 
photograt. Én az életből lesem el a momen
tumokat, a képeket.

Ha egy sikkasztó arczképe kell ? Jöj
jenek hozzám! Ah! eleget ismertem! Igen, 
eleget. Amerika vadonjaiban épen úgy fel
ismertem őket, mint a gőzhajó közös ét
termében. Tétova tekintet. Félénk modor. 
Reszkető kéz.

Ha gyermekgyilkosnő képe kell ? Jöj
jenek hozzám. Ah I én sokat ismertem. Igen, 
kedvesem is megölte gyermekét — boszu- 
ból, mert elhagytam.

Ha útleírás kell, ah I nincs az a vidék, 
melyet be nem utaztam volna. Oh 1 én ös- 
merem a Niagara zuhatagától elkezdve a 
Rajna eséséig minden folyam vidékét. Lo
vagvár kell ? Itt vagyok én, ki a történelmi 
nevezetességű várakat tanulmányoztam. Ha 
állatokat kell lefestenem, nem kell haboznom,

mert a teve hátáról lestem az or ciiknlr 
és tigrisekre.

Ha szent apáczákat kell lepingálnom, 
én vagyok erre leghivatottabb, mert igen, 
én a zárdákban is megfordultam és bejárta n 
mint kolduló barát az egész szentföldet.

Ha szerelmes párt kell lefestenem, ki 
értene ehhez, úgy mint én ? Van-e pásztor
óra, a mit nem élveztem és van-e asszony 
ki nekem ellenállt ?

Tuczatszám kapom a szerelmes leve
leket. Boldoggá sem tesz már a rózsaszín- 
papír. Az illat, melyet elárasztanak, nekem 
nem kedves, sőt úgy megundorit.

Ha párbajozók esetét kínálják, hogy 
messem rézbe, híven a mint volt, — csak 
visszagondolok a múltra, hisz annyi-annyi 
párbajom volt már.

Ha azt kell festenem, mint ment tönkre 
a sok génié, kit üldözött a sors, csak tükröt 
teszek én magam elé s Hőmbe tűnik már 
az árva I

Igen, én mindig magamból meritek. Én 
tartom fenn igy a lapot 1 Azért uraim, ha 
engem látnak, vegyék le a kalapot!

Csak egyet szólok, s udvarom van! 
Nem traktálok meg senkit én 1 És közön
ségem hűségesen követ és hallgat, bámulóim!

Oh de én büszke mégse vagyok! Én 
szeretem a hallgatót. Legyen az ur, avagy 
csak polgár, én aoha sem válogatok.
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— Munkaszünet deczember 24—én és 
31-én. A kereskedelemügyi m. kir. minisz
ter a következő rendeletet bocsátotta ki: 
•Tekintettel arra, hogy karácsony estéje 
ez évben vasárnapra, az uj év napja hétfőre 
esik, s a nagyközönség az ezen ünnepek 
alkalmából szokásos bevásárlásokat rendsze
rint az említett ünnepeket megelőző napon 
szokta teljesíteni, a belügyminisztérium ve
zetésével megbízott m. kir. miniszterelnök 
és a íöldmivelésügyi m. kir, miniszter urak
kal egyetértőleg kivételesen megengedem, 
hogy a í évi deczember hó 24-ére és 31-ére 
eső vasárnapokon az 1891: XIII. t. ez. 3 
S-a alapján 1892. évi márczius hó 5-én 
14837 sz. a. kiadott rendelet II. a., 2., 3., 4., 
és 5 pontjai alatt említett ipari és kereske 
delmi telepeken az ipari munka, illetőleg 
adás vevés egész napon át végeztethes
sék.« — Ennélfogva az ipari munka szüne
telése az említett napokra feltüggesztetett: 
a borbély-és fodrász iparnál, a gépiparnál, a 
kisiparnál, a külön meg nem nevezett ipari 
és kereskedelmi üzletekre, gyorsáruk, sör, 
jég és baromfi szállításánál, sertéshizlaló te
lepeknél, mig a rendelet I. szakaszában 
fölsorolt gyári iparoknál a külömben is ér
vényben levő határozmányok hatályban ma
radnak.

— A rom. kath. árvaházaiapitó nó- 
egylet múlt pénteki közgyűléséről szóló tu
dósításunkban némi hiba történt a megvá
lasztott választmányi tagok névsorát illető 
eg. Az alábbiakban közöljük a szavazattöbb

séggel megválasztottak neveit .* Broszek Mór- 
né, Ludvig Magdolna, Dr. Pannika Ernőné, 
Jascaik Gyuláné, Karácsony Miklósáé, Tut- 
sek Károlyné, Pisslinger Károly né, Horváth 
Józsefeié, Horger Antal né, Dr. Tíitscher Je- 
nőné, Zakariás Ilona, Dajbukat Gabi, Sout- 
sek Mari, Lázár Gerőné, Latzin Róza, Schmid 
Józsefné, Simon Jenőné, György Józsetné, 
Lestyán Józsefné, Bíró Sándorné, Nemetz 
Venczelné, Dr. Semsey Aladárné, Rajos Zol- 
tánné és Dr. Kovács Sándorné. — A név
sorból Klees Rezsőné neve azért maradt ki, 
mert nevezett nem róm. kath. vallása. —

— Nyilvános köszönet. A brassói ma
gyar protestáns jótékony nőegyletnek, a

A szivemnek egyformán kedves, pezs
gőt kinál-e a hódolat, avagy egy gyönge kis 
szivarka, a mit hálából bárki ad!

S a vendéglős is, bármit tálai, nekem 
az mindegy, élvezet. Szeretnek engem, s 
mindenki nevetve fog velem kezet.

Csak egy bánt szörnyen, és ezt meg
vallom, hogy szerkesztőm lustának mond. 
Azt mondja, hogy sokat fecsegek, de a mun
kám elmarad.

Tehetek róla, jó barátaim! Hisz ha 
nem hallgatna senki meg, úgy én talán töb
bet dolgoznám, de ki tanitna titeket.

Én vagyok lelkem, — az az újság, 
melyet nyomni, Írni meg se kell; mert egy 
élő jó telefon, egész nap hirt hord, kerepel, 
abonnálni sem kell reája, mert az én alakom 
sokszoros, ma itt tűnök fel és holnap tán 
már engem egy szép szalon megnyer.

A parleur örökké oly kedves 
Minek annak a munka már, 
Dolgozzék, kinek a fantáziája 
Fogytán van, szóval a szamár. 
Én röppentyűket a világba 
Szórok, midőn beszéljetek ! 
Ha kedvelt, szép szerepre vágyva, 
Akartok lenni emberek, 
Kövessétek az én példámat 
Él örököljétek a számat-

szegény iskolás gyermekek karácsonyi se
gélyezésére újabban a következek adakoz
tak: Merényi Györgyné ő nagysága gyüj- 
tőivén : Merényi Györgyné 1 drb. férfi inget, 
4 drb. zsebkendőt, 1 meleg szoknyát, egy 
fél véka almát, egy pár téli kezgyűt. Put- 
noki Istvánné 1 drb. muffot, 1 ruhát. Zeiszné 
30 kr. Monáth 20 kr. Leitner Józsefné 20 
kr. Amstadt Anna 20 kr. Friedler Z. 10 kr. 
N. M. 15 kr. Z. R. 10 kr. Mánch 50 kr. N. 
N. 10 kr. Benkő A. 30 kr. Rónai H. 50 kr. 
Kugler 50 kr. Továbbá adakoztak : Baróti 
Tivadarné 2 irtot, Benedek Lajos vám
hivatalnok 1 irtot, Fekete Benőné ő nagy
sága : 1 kabátot, 2 mellényt és két sapkát. 
Magyar Sándor 50 krt, Nagy Boldizsárné 
50 krt. N. P. Goldmann egy téli kabátot. 
Wilhelmine Zimmermann 3 .kötényt, 1 gal
lért, 1 p. harisnyát. Fogadják a jószivü ada 
közök köszönetünk kifejezését. Kérjük egy
szersmind azokat, a kik szegények felse
gélyezése czéljából adakozni kívánnak, hogy 
adómányaikat a Rezsőköruti ref. papilakba 
eljuttatni szíveskedjenek. A magyar prot. 
jót. nőegylct elnöksége.

— Uj templom Brassóban. A brassói 
izraelita hitközség a belváros Árvaház-utcza 
31 és 33 szám alatti telkein egy uj templom 
építését határozván el, ennek foganatosítása 
végett az elkészült tervek és költségelőirány
zat szerint írásbeli versenytárgyalás fog tar
tatni 1900 január 3-áu délután 3 órakor a 
hitközség irodahelyiségében (Korház- utcza 67.) 
A részlet« s versenytárgyalási hirdetmény la
punk mai számában olvasható.

— A tisztirangrol való lemondás. 
T a r 11 e r Péter 2. gyalogezredbeli tartalékos 
hadnagynak a tisztirangról való lemondását 
helybenaagyták.

— Hangverseny. Gmeiner Lula hírne
ves énekmuvésznő t. hó 28-án Brassóban 
hangversenyt tart, Lassel Rezső zenetanár 
közreműködésével. A kiváló művésznő leg
utóbbi bécsi hangversenyén Stefánia özvegy 
trónörökösné, Erzsébet herczegnővel együtt 
jelen volt s ez alkalommal legmagasabb meg
elégedésének adott kifejezést.

— Fiatal tolvaj. Brenkovszky Henrik 
sárkányi születésű, 12 éves czipészinas Zim- 
mer mesternél, két segédtől ellopott « irtot 
A fiatal tolvajt a rendőrség haza tolonezolj a * 
miután a károsult segédek nem kívánják 
megbüntetését.

- Csendzavaró ittas ember. A tanács
ház alatti pinezében tegnap este 6 óra táj
ban egy höltövényi egyén ittas állapo tban 
iszonyú rendzavarást idézett elő. A segítsé
gül hivott rendőr-őrsvezető végre bekísérte a 
rendőrségre, a hol kihallgatás után, hűvösebb 
hőmérsékletű szobába tették, hogy hamarább 
kijózanodjék.

— Meggyilkolt bérkocsitulajdonos. Ko- 
vászna község lakó.t egy rémes esemény tart
ja izgatottságban. Az öreg Szőcs János, 
ismert bérkocsi-tulajdonost meggyilkolva ta
lálták ágyában múlt szombaton délben. Tö
rök adóriszt akarta az öreg fuvarost megfo
gadni s maga kereste tel Szőcsöt, kit ágyá
ban fekve talált; de mikor a költögetésre 
is mozdulatlan maradt az öreg, rosszat sej
tett s előhívta a szomszédokot. Ezek a ta
karót, egy kis bőrös bundát, levették a fejé
ről s akkor látták megrémülve, hogy Szőcs 
János vértócsában fekszik s nyaka késsel át 
van vágva. Már halott volt. Hogy ki követte 
el a borzasztó gyilkosságot és mikor, azt 
még gyanítani sem lehet, de valószínű, hogy 
a vizsgálat, melyet nyomban megindítottak, 
ki fogja deríteni a rejtélyes bűneset részle
teit is.

— Rendjel adományozás. Kér ezek 
Keresztély lovagnak, a 12. hadtest parancs
nokságához beosztott cs. és kir. altábor- 
nagynak, ő Felsége a Lipót-rend lovagke
resztjét adományozta. — A kitüntetett al
tábornagy egy pár évvel ezelőtt, a brassói 
31. gyalog-dandár parancsnoka volt.

Táviratok,
A „Brassói Lapok“ eredeti távirata.

Becs, decz. 19. Általános a nézet, hogy 
a kabinet-változás még e hét folyamán meg 
lesz.

Bécs, decz. 19. A képviselőház üléseit 
holnap vagy holnapután elnapolják.

BÓCS, decz. 19. A kiegyezési bizottság 
tegnapi ülésén az egyedüli felszólaló Kulp 
ifjú cseh volt, kinek obstrukeziós beszéde 
az egész ülést igénybe vette.

Értéknemek árfolyama.
Brassó, 1899. decz. 19.

Brassói bank és raktárház 
részvénytársaság.

Vétel Eladás
Román papír lei 45.85 46.10

„ ezüst lei 45 65 45.85
Németbir. márka papír 59.025 59.15

„ arany (20
márkás arany 

Napoleond‘or (20 fran-
11.80 11.83

kos arany) 9.61 9.63
Török arany líra 10.75
Angol font sterling 12.02 12.08
Cs. és kir. arany 
Orosz félimperial

5.66 5.75

„ papír rubel 127.— 127.Va
Amerikai dollár 242 2.46
Olasz papír líra 44.75 45—

— Köszönet nyilvánítás. Néha Burján 
Sándor temetésén jelenvolt mindazon jó ba
rátainak, ösmerőseinek és tisztelőinek, kik 
részvétökkel fájdalmainkban osztoztak, ezúton 
fejezi ki legmélyebb háláját a gyászoló 
család.

Meghívó.
A négyfalusi népbank igaz

gatóságát, felügyelő-bízó ttságát, valamint a 
részvénytársasággá alakulás czéljából kibo^ 
csátott iv aláíróit f. év deczember 20-án 
szerdán d. u. 4 órára, az üzlet helyiségében 
tartandó előértekezletre — tisztelet
tel — meghívja:

Az igazgatóság.

H H

A legjobb erdélyi asztali és 
legfinomabb

ERDÉLYI PÉC8KNYE és CSEMEGE BOROK
Tsutscb 8 József 

segesvári hírneves pinezészeté- 
böl (ő felsége udvari szállítója) 
Brassóban kaphatók:

Zmtz Henrik, 
Hesshaimer A. és L. J. 
Möller J. utódai és 
Petersberger Henriknél.
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Nagy újdonság!
A legczélszerübb karácsonyi ajándék

«SS*’ Egy amerikai íróasztal
kapható: Grünwald Albert butorkereskedésében Kapu-utcza 49.

Csak 3 forint
A legszebb és legczélszerübb

karácsonyi ajándék
(Emlék az elhunytakról)

Verseny tárgyalási hirdetmény.
A brassói izraelita hitközség a belváros árvaház utcza 31 

és33 sz. alatti telkein úgy uj templom építését határozván el, 
ennek foganatosítása végett az elkészült tervek és költségelő- 
jrányzat szerint írásbeli versenytárgyalás fog tartatni 1900 évi 
január hó 3 án délután 3 órakor a bitközség irodahelyiségében 
(Kórház-u. 67 szám alatt) a következőleg előirányzott munkálal 
felett:

Alapítva 1879 ben.)

Arczképek életnagságban
bármely beküldött fénykép utón. Szállítási idő 10 nap.— A áü hason
latért kezesség vállaltatik. A fénykép sértetlen marad. Ünnepi aján

dékul szánt megrendelések előbb küldendők be.

jutalomdijazott műterme
Béos, II. Praterstrasse 61. 190(1—10)

Kanári madár!
Karácsonyi és újévi ajándéknak ajánlok szép kanári ma

darat Zharozi) olcsó árak mellett
Tisztelettel

BŐDDEL 11OBEKT
Lópiacz 15.

Legszebb és legczélszerübb 

karácsonyi és 
újévi ajándék 

egy Adria

varrógép
családijhasználatra szabadalmazott hímző készülékkel, és ipari czélokra.

Ezen varrógépek előnyei másjgyártmányokkal szemben 
a gyártásra használt kitűnő minőségű anyagban és a technika 
ezen terén elért legújabb vívmányai szerinti gyártásban 
rejlenek.

Tartósság, szabatos csinos kivitel és könnyű zajtalan 
működés tették e gépeket oly annyira kedvelné és elter- 
jedté. — Ezen varrógép a magyar ipar diadala.

Oktatást varrás,,és hímzésben díjtalanul nyújtok.
Varrógépeimért 6 évi jótállást vállalok Eladás áremelés 

nélkül csekély havi részletfizetésre is. Javításokat gyorsan 
és pontosan eszközlök.

Adria varrógépeken “és „angol kerékpárokon kivül sok 
gyönyörű,!^ ajándéknakirendkivül alkalmas tárgy van rak
táron. — Dús,választék zenélő és.automatikus tárgyakban

Teljes^tisz lelettel X

Molnár Gyula
Adria varrógépek egyedüli 

gyári raktárosa
Brassó és vidéxe részére

Brassó, Kapu-utcza 51 sz.

1. Föld és kőműves munka
2. Kőfaragó munka
3. Ács munka
4. Bádogos munka
5. Asztalos munka
6. Lakatos munka
7. Mázoló munka
8. Üveges munka
9. Szobrász munka

10. Vasszerkezeti munka

18722 frt 19 kr.
2186 irt 35 kr.
4504 frt 30
3335 frt 16
2923 frt 08
2739 frt —
793 frt 98
175 frt 60

2274 frt 80
2800 frt —

kr. 
kr. 
kr.

kr. 
kr. 
kr.

összesen 40455 irt 18 kr.
Ajánlatok elfogadtatnak külön külön egyes, valamint együt

tesen az összes munkanemekre.
A zárt Írásbeli, 50 kros bélyeggel és a felajánlott építési 

összeg 5 %-ával mint bánatpénzzel felszerelt ajánlatok leg
későbben a fent jelzett időben megkezdendő versenytárgyalásig 
Kupferstich Manó hitközségi elnöknél nyújtandók be.

Az ajánlatban kötelesek a vállalkozók százalékban kitenni 
a költségelőirányzat egységáraira vonatkozó árköveteléseiket, 
illetve arieengedésüket és ezt szamokban és betűkben pontosan 
és tisztán körülírni, továbbá kötelesek kijelenteni, hogy a ter
veket, előirányzatokat, általános és részletes feltételeket és 
szerződés pontokat ismerik és magukat azoknak feltétlenül 
alávetik.

A hitközség fenntartja magúnak azon jogot, hogy a be
érkezett ajánlatok között tetszése szerint választhasson. A költ
ségvetési kivonatok kívánatra az ajánlkozó vállalkozóknak 
kiadatnak önköltségi áron. A tervektől és feltételektől eltérő 
ajánlatok nem vétetnek tekintetbe. A tervek, költségelőirány
zatok és feltételek a verseny tárgyalás napjáig — a szombati 
napok kivételével naponta délutáni 3—a óra közt a hitközségi 
irodában (Kórház-u. b7 sz. a.) betekinthetők helyben, Budapesten 
pedig Baumhorn Lipót művezető építészünknél (Király-utcza 
43—45 sz. a.) d. e. 11—12 óra közt.

A költségvetési kivonatok Brassóban a Herz-féle nyomdá
ban kaphatók.

Brassó, 1899. évi deczember hó 17-én.
599 A brassói izráelita hitközség Elöljárósága.
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Dr. Schöffer»fele

(Artirheumatikon)
az 1895. évi párisi egészségügyi kiállításon arany
éremmel és érdemkereszttel vörös szalaggal kitün
tetve, melyei elismerésükkel tüntetlek ki, nagymél- 
lóságu Banda Imre nyítraí m. püspök ur, nagyin, özv. 
belussi Baross Babomé úrnő es meg számos előkelő 
személytől hasznait s elismeréssel kitünteti úgy több 
tekintélyes orvos által betegeiken kipróbált és melegen 
ajánlott csalhatatlan s egyedüli gyógyszer fejgurcs 
(mígraín),csuz, oldalszuras, influenza es köszvény ellen 
Főraktár Budapesten: TÓKUK JÓZSEF gyógyszer- 
tárában kapható. Brassóban: a „Medvéhez“ ezimzett. 
gyógyszertárban, valamint minden gyógyszertárban 
Ara üvegeukint 1 frt, vidéken 1 frt 20 kr. 5611—10

»
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Hirdetéseket felvesz a kiadóWaiaL
^líatí^r ií. óa tónLaptulajdonos: Trattner H. Nyomatott a „Brassói Lapok“ nyomdájában.


